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Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 31. 
december 2015 for Jenbacher A/S.
 
The Executive and Supervisory Boards have today discussed and approved the annual report of Jenbacher A/S for 
the financial year 1 January - 31 December 2015.
 
Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med årsregnskabsloven. 
 
The annual report has been prepared in accordance with the Danish Accounting Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle 
stilling pr. 31. december 2015 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31. december 
2015.
 
It is our opinion that the financial statements give a true and fair view of the Company's financial position at 31 
December 2015 and of the results of the Company's operations for the financial year 1 January – 31 December 
2015.
 
Det er endvidere vores opfattelse, at ledelsesberetningen indeholder en retvisende redegørelse for udviklingen i 
selskabets aktiviteter og økonomiske forhold, årets resultat og af selskabets finansielle stilling.
 
Further, in our opinion, the Management's review gives a fair review of the development in the Company's 
operations and financial matters, the results of the Company's operations and financial matters and the results of 
the Company's operations and financial position.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godkendelse.
 
We recommend that the annual report be approved at the annual general meeting.
 
Hinnerup, den 30-05-2016 

Direktion

Christof Harrasser
Direktør

Bestyrelse

Leon Jansen Van Vuuren Per Høgsted Dideriksen Peter Strøm Larsen
Formand
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Til kapitalejerne i Jenbacher A/S
To the shareholders of Jenbacher A/S
 
Påtegning på årsregnskabet
Independent auditors' report on the financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Jenbacher A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015, der omfatter 
anvendt regnskabspraksis, resultatopgørelse, balance og noter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.
 
We have audited the financial statements of Jenbacher A/S for the financial year 1 January – 31 December 2015. 
The financial statements comprise accounting policies, income statement, balance sheet and notes. The financial 
statements are prepared in accordance with the Danish Financial Statements Act.
 
Ledelsens ansvar for årsregnskabet
Management's responsibility for the financial statements
Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregnskab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse med 
årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser nødvendig for at 
udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl. 
 
Management is responsible for the preparation of financial statements that give a true and fair view in accordance 
with the Danish Financial Statements Act and for such internal control that Management determines is necessary 
to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud 
or error.

Revisors ansvar
Auditors' responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om årsregnskabet på grundlag af vores revision. Vi har udført revisionen 
i overensstemmelse med internationale standarder om revision og yderligere krav ifølge dansk revisorlovgivning. 
Dette kræver, at vi overholder etiske krav samt planlægger og udfører revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed 
for, om årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.
 
En revision omfatter udførelse af revisionshandlinger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplysninger i 
årsregnskabet. De valgte revisionshandlinger afhænger af revisors vurdering, herunder vurdering af risici for 
væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl. Ved risikovurderingen 
overvejer revisor intern kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbejdelse af et årsregnskab, der giver et 
retvisende billede. Formålet hermed er at udforme revisionshandlinger, der er passende efter omstændighederne, 
men ikke at udtrykke en konklusion om effektiviteten af virksomhedens interne kontrol. En revision omfatter 
endvidere vurdering af, om ledelsens valg af regnskabspraksis er passende, om ledelsens regnskabsmæssige skøn 
er rimelige samt den samlede præsentation af årsregnskabet.
 
Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores konklusion.
 
Revisionen har ikke givet anledning til forbehold.
 
Our responsibility is to express an opinion on the financial statement based on our audit. We conducted our audit in 
accordance with International Standards on Auditing and additional requirements under Danish audit regulation. 
This requires that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable 
assurance as to whether the financial statements are free from material misstatement.
 
An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the 
financial statements. The procedures selected depend on the auditors' judgement, including the assessment of the 
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risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk 
assessments, the auditors consider internal control relevant to the Company's preparation of financial statements 
that give a true and fair view in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not 
for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Company's internal control. An audit also 
includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting 
estimates made by Management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.
 
We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our 
opinion.
 
Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion
Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle 
stilling pr.  31. december 2015 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar -  31. 
december 2015 i overensstemmelse med årsregnskabsloven.
 
In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the Company's financial position at 
31 December 2015 and of the results of its operations for the financial year 1 January - 31 December 2015  in 
accordance with the Danish Financial Statements Act.

 
Udtalelse om ledelsesberetningen
Statement on the Management's review
 
Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere handlinger 
i tillæg til den udførte revision af årsregnskabet. Det er på denne baggrund vores opfattelse, at oplysningerne i 
ledelsesberetningen er i overensstemmelse med årsregnskabet. 
 
Pursuant to the Danish Financial Statements Act, we have read the Management's review. We have not performed 
any further procedures in addition to the audit of the financial statements. On this basis, it is our opinion that the 
information provided in the Management's review is consistent with the financial statements.
 
København, den 
KPMG
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR:-nr: 25 57 81 98

Per Ejsing Olsen Christian Huss
Statsautoriseret revisor Statsautoriseret revisor
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Virksomheden Jenbacher A/S
Company details Samsøvej 10 

8382 Hinnerup
Telefon / Phone  45 86 96 67 88
Telefax / Fax  45 86 96 70 72
E-mail / Mail jenbacher.scandinavia@ge.com
Hjemmeside / homepage www.gejenbacher.com
CVR-nr. 10636930
Regnskabsår / Financial year 01.01 til 31.12

Bestyrelse / Board of Directors Leon Jansen Van Vuuren, Formand
Per Høgsted Dideriksen
Peter Strøm Larsen

Direktion / Management Christof Harrasser, Direktør

Revisor / Auditor
KPMG
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
Dampfærgevej 28
2100 København Ø
CVR-nr.: 25578198
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Hovedaktivitet
Main activity
Hovedaktiviteten har i lighed med tidligere år bestået af salg og service af Jenbacher gasmotorer.
 
The main activity has as previous years been sale and services of Jenbacher gas engines
 
Produkterne afsættes primært i Danmark, Norge og Sverige.
 
The products are primarily sold to Denmark, Norway and Sweden.
 
Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold
Development in activities and financial position
Selskabets resultatopgørelse for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 udviser et resultat på kr. -2.468.618, 
og selskabets balance pr. 31. december 2015 udviser en balancesum på kr. 37.527.360, og en egenkapital på kr. 
12.291.582.
 
Selskabets serviceaktiviteter er i året overdraget til en dansk filial af det koncernforbundne selskabet Granite 
Services International, Inc.
 
Selskabet forventer at resultatet for 2016 vil være noget forbedret i forhold til 2015.
 
 
The Company's profit and loss for the financial year 1 January - 31 December 2015 showing a result of DKK 
-2.468.618 and the balance pr. 31 December 2015 showing a balance of DKK 37.527.360 and a equity on DKK 
12.291.582.
 
During the year, the Company's service activities have been transferred to a Danish branch of the affiliated 
company  Granite Services International, Inc.
 
The company expect that the result for 2016 will be somewhat improved compared to 2015.
 
Begivenheder efter regnskabsårets afslutning
Events after the balance sheet date

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet begivenheder af væsentlig betydning for selskabets finansielle 
stilling.
 
There are no such events that should be mentioned in this section of the financial statements
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Regnskabsklasse
Årsrapporten for Jenbacher A/S for 2015 er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmelser for  
virksomheder i regnskabsklasse B.
 
The annual report of Jenbacher A/S for 2015 has been prepared in accordance with the provisions applying to class 
B enterprises under the Danish Financial Statements Act.
 
Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til tidligere år.
 
The accounting policies are consistent with those of last year.
 
Omregning af fremmed valuta
Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til danske kroner efter transaktionsdagens kurs. Monetære aktiver og 
forpligtelser i fremmed valuta omregnes til danske kroner efter balancedagens valutakurser. Realiserede og 
urealiserede valutakursgevinster og -tab indgår i resultatopgørelsen under finansielle poster.
 
On initial recognition, transactions denominated in foreign currencies are translated at the exchange rates at the 
transaction date. Foreign exchange differences arising between the exchange rates at the transaction date and at 
the date of payment are recognised in the profit and loss account as financial income or financial expenses.
 

Resultatopgørelsen
Income statement
 
Bruttofortjeneste og -tab
Gross profit and loss
Selskabet har valgt at sammendrage nettoomsætning til og med eksterne omkostninger i resultatopgørelsen efter 
bestemmelserne i årsregnskabslovens § 32.
 
The company has choosen to compromize revenue to other external cost in the profit and loss in accordance with 
the regulation in the Financial Statement Act §32.
 
Nettoomsætning
Indtægter ved salg af motorer og reservedele indregnes i resultatopgørelsen på tidspunktet for levering og 
risikoens overgang, såfremt indtægten kan opgøres pålideligt. Omsætningen opgøres efter fradrag af moms, 
afgifter og rabatter.
 
Revenue from the sale of motors and spare parts is recognized in the income statement provided that delivery and 
transfer of risk to the buyer have taken place. The revenue is recognized ex. VAT, taxes and discounts in connection 
with the sale.
 
Indtægter vedrørende løbende servicekontrakter indregnes som omsætning i takt med servicekontrakten opfyldes.
 
Revenue from service contracts is recognised in the income statement during the term of the service contract.
 
Personaleomkostninger
Personaleomkostninger omfatter lønninger og gager, pensioner samt omkostninger til social sikring. I 
personaleomkostninger er fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige myndigheder.
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Staff cost includes salary, pensions and cost to social security. In staff cost receceived compensation from 
authorities is deducted. 
 
Af- og nedskrivninger på materielle anlægsaktiver
Af- og nedskrivninger på materielle anlægsaktiver er foretaget ud fra en løbende vurdering af aktivernes brugstid i 
virksomheden. Anlægsaktiverne afskrives lineært på grundlag af kostprisen, baseret på følgende vurdering af 
brugstider:
 
Depreciation and impaiment losses on material assets are measured based on an evaluation of the time of use in 
the company. The assets are depreciated on a straight line based on the cost price and is based on the below useful 
life: 
 

Brugstid / 
Useful life  

EDB udstyr og software / EDB and software 3 år / years  
Maskiner og inventar / Machinery and inventory 5 år / years  
Biler / cars 5 år / years  

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgspris med fradrag af 
salgsomkostninger og den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet, og indregnes i resultatopgørelsen under 
af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver.
 
Gains and losses on the disposal of property, plant and equipment are stated as the difference between the selling 
price less selling costs and the carrying amount at the date of disposal. Gains and losses are recognised under 
depreciation of property, plant and equipment.
 
Renteindtægter, andre finansielle indtægter og finansielle omkostninger
Interest income, other financial income and financial expenses
Renteindtægter, andre finansielle indtægter og finansielle omkostninger indregnes i resultatopgørelsen med de 
beløb, der vedrører regnskabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtægter og -omkostninger vedrørende gæld 
og tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder, likvide beholdninger samt bankgæld.
 
Interest income, other financial income and financial expenses are recognized in the profit and loss account at the 
amounts that relate to the financial year. Financial income and expenses consist of interest income and expenses 
regarding amounts owed to and by group enterprises, cash and bank debt.
 
Skat af årets resultat
Tax on profit/loss from ordinary activities
 
Skat af årets resultat, som består af aktuel skat og årets udskudte skat, indregnes i resultatopgørelsen med den del, 
der kan henføres til årets resultat og direkte på egenkapitalen med den del, der kan henføres til 
egenkapitaltransaktioner. Den skat, der indregnes i resultatopgørelsen, klassificeres som henholdsvis skat af 
ordinær drift og skat af ekstraordinære poster.
 
Tax for the year consists of current tax for the year and deferred tax for the year. The tax attributable to the profit 
for the year is recognised in the income statement, whereas the tax attributable to equity transactions is 
recognised directly in equity. The tax recognised in the income statement is classified as tax on ordinary activities 
and tax on extraordinary items, respectively. 
 
Ændring i udskudt skat som følge af ændringer i skattesatser indregnes i resultatopgørelsen.
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Any changes in deferred tax due to changes to tax rates are recognised in the income statement. 
 
Selskabet er omfattet af de danske regler om tvungen sambeskatning og er dermed sambeskattede med alle 
danske selskaber og faste driftssteder i GE Gruppen. De sambeskattede selskaber indgår i acontoskatteordningen. 
AcceptFinans ApS er administrationsselskab for sambeskatningen og afregner som følge heraf alle betalinger af 
selskabsskat med de danske skattemyndigheder. 
 
The company is subject to the Danish rules on compulsory joint taxation and thus jointly taxed with all Danish 
companies and permanent establishment within the GE Group. The jointly taxed enterprises have adopted the 
on-account taxation scheme. AcceptFinans ApS is the administration company for joint taxation and consequently 
settles all payments of corporation with the Danish tax authorities. 
 
 
Balancen
Balance sheet
 
Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment
 
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger. Kostpris omfatter 
anskaffelsesprisen og omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor aktivet er klart til at 
blive taget i brug.
 
Fixtures and fittings, tools and equipment are measured at cost less accumulated depreciation and impairment 
losses. Cost comprises the purchase price and any costs directly attributable to the acquisition until the date when 
the asset is available for use.
 
Der foretages nedskrivningstest på materielle anlægsaktiver, såfremt der er indikationer for værdifald. 
Nedskrivningstesten foretages for hvert enkelt aktiv henholdsvis gruppe af aktiver. Aktiverne nedskrives til det 
højeste af aktivets eller aktivgruppens kapitalværdi og nettosalgspris (genindvindingsværdi), såfremt denne er 
lavere end den regnskabsmæssige værdi.
 
Impairment tests are conducted of individual assets or groups of assets when there is an indication that they may 
be impaired. Write-down is made to the recoverable amount if this is lower than the carrying amount.
 
Tilgodehavender
Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der almindeligvis svarer til nominel værdi. Værdien reduceres med 
nedskrivninger til imødegåelse af forventede tab.
 
Receivables are initially measured at nominal value. Write-down is made to meet anticipated losses.
 
Periodeafgrænsningsposter, aktiver
Prepayments, assets
Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver omfatter forudbetalte omkostninger vedrørende efterfølgende 
regnskabsår.
 
Prepayments comprise costs incurred concerning subsequent financial years
 
Andre hensatte forpligtelser
Other provisions
Hensatte forpligtelser omfatter forventede omkostninger til færdiggørelse af projekter, garantiforpligtelser,  
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omstruktureringer m.v. Hensatte forpligtelser indregnes, når selskabet som følge af en tidligere begivenhed har en 
retlig eller faktisk forpligtelse, og det er sandsynligt, at indfrielse af forpligtelsen vil medføre et forbrug af 
selskabets økonomiske ressourcer. Hensatte forpligtelser måles til nettorealisationsværdi. Hvis opfyldelse af 
forpligtelsen tidsmæssigt forventes at ligge langt ude i fremtiden, måles forpligtelsen til dagsværdi.
 
Hensatte forpligtelser med forventet forfaldstid ud over 1 år fra balancedagen tilbagediskonteres med den 
gennemsnitlige obligationsrente.
 
Provisions comprise anticipated costs related to provisions to finalizing projects, warranties, restructurings, etc. 
Provisions are recognised when, as a result of past events, the Company has a legal or a constructive obligation and 
it is probable that there may be an outflow of resources embodying economic benefits to settle the obligation. 
Provisions are measured at net realisable value. If the obligation is expected to be settled far into the future, the 
obligation is measured at fair value.
 
Provisions expected to be maintained for more than one year from the balance sheet date are discounted at the 
average bond interest rate.
 
Finansielle gældsforpligtelser
Financial liabilities
Finansielle gældsforpligtelser indregnes ved låneoptagelse til det modtagne provenu med fradrag af afholdte 
transaktionsomkostninger. Sådanne transaktionsomkostninger samt eventuel over-/underkurs periodiseres over 
forpligtelsens løbetid.
 
Financial liabilities are recognised at the date of borrowing at the net proceeds received less transaction costs. Such 
transaction costs and any discount or premium are accrued over the term of the loan.
 
Selskabsskat og udskudt skat
Corporate tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets 
skattepligtige indkomst, reguleret for korrektioner af skat vedrørende tidligere års skattepligtige indkomster og for 
betalte acontoskatter.
 
Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regnskabsmæssig 
og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på baggrund af den planlagte anvendelse af aktivet 
henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Der indregnes dog ikke udskudt skat af midlertidige forskelle vedrørende 
skattemæssigt ikke-afskrivningsberettiget goodwill og kontorejendomme samt andre poster, hvor midlertidige 
forskelle er opstået på anskaffelsestidspunktet uden at have effekt på resultat eller skattepligtig indkomst.
 
Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af fremførselsberettigede skattemæssige underskud, indregnes 
med den værdi, hvortil de forventes at blive anvendt inden for overskuelig fremtid, enten ved udligning i skat af 
fremtidig indtjening eller ved modregning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed. 
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til nettorealisationsværdi.
 
Udskudt skat måles på grundlag af skatteregler og skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil være 
gældende, når den udskudte skat forventes udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat som følge af ændringer i 
skattesatser indregnes i resultatopgørelsen henholdsvis egenkapitalen.
 
Current tax payable and receivable is recognised in the balance sheet as tax computed on the taxable income for 
the year, adjusted for tax on the taxable income of prior years and  for tax paid on account.
 
Deferred tax is measured using the balance sheet liability method on all temporary differences between the 
carrying amount and the tax value of assets and liabilities measured on the planned use of the asset or settlement 
of the liability, respectively. However, deferred tax is not recognised on temporary differences relating to goodwill 
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non-deductible for tax purposes and on office premises and other items where the temporary differences arise at 
the date of acquisition without affecting either profit/loss or taxable income.
 
Deferred tax assets are recognised at the expected value of their utilisation within the foreseeable future; either as 
a set-off against tax on future income or as a set-off against deferred tax liabilities in the same legal tax entity. Any 
deferred net assets are measured at net realisable value.
 
Deferred tax is measured in accordance with the tax rules and at the tax rates applicable at the balance sheet date 
when the deferred tax is expected to crystallise as current tax. Changes in deferred tax as a result of changes in tax 
rates are recognised in the income statement or equity, respectively.
 
Periodeafgrænsningsposter, passiver
Deferred income
Periodeafgræsningsposter består af periodisering af omsætning vedrørende servicekontrakter. Servicekontrakter 
er typisk sammensat så kunder betaler et fast beløb pr. driftstime, mens arbejdets udførelse foretages ved større 
renoveringer samt løbende serviceeftersyn.  Kunders betalinger for arbejde der endnu ikke er udført indgår under 
periodeafgrænsningsposter.
 
Prepayments consists of accrual of revenue related to service contracts. Service contracts are typically composed as 
customers pay a fixed amount for operating hours, while the performance of the work carried out by major 
renovations and ongoing servicing. Customer payments for work not yet performed are included in prepayments.
 
Eventualaktiver og -forpligtelser
Contingencies, etc.
Eventualaktiver og -forpligtelser indregnes ikke i balancen, men oplyses alene i noterne.
 
Contingencies etc. is not recognized in the balance sheet but is solely shown in the notes.
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Note
2015

kr. 
2014

kr. 

Bruttofortjeneste/-tab / Gross profit/loss 3.242.561 17.107.421

Personaleomkostninger / Staff cost 1 -6.517.861 -19.700.110
Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver / 
Depreciation of property, plant and equipment 775.706 -422.988
Driftsresultat / Operating profit/loss -2.499.594 -3.015.677

Finansielle indtægter / Financial income 381 70.978
Finansielle omkostninger / Financial costs -231.952 -119.844
Resultat før skat / Profit/loss before tax -2.731.165 -3.064.543

Skat af årets resultat / Tax on profit and loss 2 262.547 1.431.529
Årets resultat / Profit for the year -2.468.618 -1.633.014

Forslag til resultatdisponering / Proposed 
distribution of profit/loss
Overført resultat / Retaind earnings -2.468.618 -1.633.014

-2.468.618 -1.633.014
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Note
2015

kr. 
2014

kr. 
Aktiver / Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar / Fixtures 
and fittings, tools and equipment 3 0 947.827
Materielle anlægsaktiver / Property, plant and 
equipment 0 947.827

Depositum / Deposit 171.850 171.850
Finansielle anlægsaktiver / Financial assets 171.850 171.850

Anlægsaktiver / Non-current assets 171.850 1.119.677

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser / Trade 
receivables 8.366.710 10.236.392
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder / 
Amounts owed by group enterprises 26.662.388 34.119.323
Andre tilgodehavender / Other receivables 0 19.355
Udskudte skatteaktiver / Deferred tax assets 4 2.326.412 2.340.951
Tilgodehavender / Receivables 37.355.510 46.716.021

Omsætningsaktiver / Current assets 37.355.510 46.716.021

Aktiver / Assets 37.527.360 47.835.698
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Note
2015

kr. 
2014

kr. 
Passiver / Equity and liabilities

Virksomhedskapital / Share capital (EUR 67.275) 500.000 500.000
Overført resultat / Retained earnings 11.791.582 14.260.200
Egenkapital / Equity 5 12.291.582 14.760.200

Andre hensatte forpligtelser / Other provisions 6 3.148.072 0
Hensatte forpligtelser / Provisions 3.148.072 0

Gæld til banker / Debt to banks 149 91.223
Leverandører af varer og tjenesteydelser / Trade 
payables 516.660 1.629.424
Gæld til tilknyttede virksomheder / Amounts owed 
to group entreprises 1.747.911 14.963.917
Selskabsskat til tilknyttede virksomheder / Owed 
joint taxation contribution 7 3.353.389 3.439.711
Anden gæld / Other payables 8 5.894.993 2.745.218
Periodeafgrænsningsposter / Deferred income 10.574.603 10.206.005
Kortfristede gældsforpligtelser / Current liabilities 
other than provisions 22.087.705 33.075.498

Gældsforpligtelser / Liabilities other than provisions 22.087.705 33.075.498

Passiver / Equity and liabilities 37.527.360 47.835.698

Nærtstående parter / Related party 9
Eventualforpligtelser / Contingencies 10
Sikkerhedsstillelser og pantsætninger / Collateral 
and mortgages 11
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1. Personaleomkostninger / Staff cost
Lønninger / Salaries 5.274.245 15.587.960
Pensioner / Pensions 1.200.307 3.167.544
Andre personaleomkostninger / Other staff cost 43.309 944.606

6.517.861 19.700.110

Gennemsnitligt antal beskæftigede / Average number of employees 10 24

Bestyrelsen og direktion er aflønnet via management fee til de selskaber, hvori de er ansat. GE Jenbacher har betalt 0 
tkr (78 tkr). for assistance fra moderselskabet. 

The board of Directors and the executive board is paid by management fee to the companies they are emplyees. GE 
Jenbacher has paid 0 tDKK (78 tDKK) to the parent company for assistance.

2. Skat af årets resultat / Tax on profit and loss
Skat af årets resultat / Tax on profit for the year -643.296 -444.512
Regulering af udskudt skat / Deferred tax adjustment 14.538 -260.874
Reguleringer tidligere år / Adjustment prior years 366.211 -726.143

-262.547 -1.431.529

3. Andre anlæg, driftsmateriel og inventar / Fixtures and fittings, tools and equipment
Kostpris primo / Cost price primo 1.370.814 1.256.103
Tilgang i årets løb / Additions in the year  114.711
Afgang i årets løb -1.370.814  
Kostpris ultimo / Cost price ultimo 0 1.370.814

Af- og nedskrivninger primo / Depreciations primo -422.987  
Årets afskrivninger / Depreciations for the year -22.508 -422.987
Tilbageførsel af af- og nedskrivninger på afhændede aktiver 445.495  
Af- og nedskrivninger ultimo / Depreciations ultimo 0 -422.987

Regnskabsmæssig værdi ultimo / Carrying amount ultimo 0 947.827

Fortjeneste ved salg af materielle anlægsaktiver på 798 tkr. (2014: 0 tkr.) er modregnet i af- og nedskrivninger i 
resultatopgørelsen.

Gains on the disposal of property, plant and equipment of 798 tDKK (2014: 0 tDKK) are offset in depreciation of 
property, plant and equipment in the income statement

4. Udskudte skatteaktiver / Deferred tax assets
Udskudt skatteaktiv vedr. anlægsaktiver / Deferred tax assets, 
non-current assets 0 21.477
Udskudt skatteaktiv vedr. periodeafgrænsningsposter / Deferred tax 
assets, deferred income 2.326.412 2.319.474

2.326.412 2.340.951
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5. Egenkapital / Equity  
Aktiekapital

 
Overført resultat

 
I alt

Egenkapital 1. januar / Equity 1 January
 

500.000
 

14.260.200
 

14.760.200
Overført af årets resultat / Retained earnings

  
-2.468.618

 
-2.468.618

Egenkapital pr. 31. december / Equity 31 
December

 
500.000

 
11.791.582

 
12.291.582   

Aktiekapitalen består af én aktie a kr. 500.000 (Euro 67.275).

The share capital consist of 1 share of nom DKK 500,000 (Euro 67,275).

Aktiekapitalen har været uændret de seneste 5 år.

The share capital has bees not been changed the last 5 years.

6. Andre hensatte forpligtelser / Other provisions
Andre hensatte forpligtelser / Other provisions 3.148.072 0

3.148.072 0

7. Selskabsskat til tilknyttede virksomheder / Owed joint taxation contribution
Skyldig sambeskatningsbidrag til sambeskatningsgruppen tidligere år / 
Payable joint taxation prior years 3.996.685 3.592.405
Årets skyldige sambeskatningsbidrag / The years joint taxation 
contribution -643.296 -152.694

3.353.389 3.439.711

8. Skyldige omkostninger / Payables
Offentlig afgifter / Payable to government 1.987.506 611.413
Personale / Staff 1.165.480 1.723.113
Øvrige / Other 2.742.007 410.692

5.894.993 2.745.218

9. Nærtstående parter / Related party
Aktionær: GE Jenbacher GmbH & Co. OG, A-6200 Jenbach, Østrig
Shareholder: GE Jenbacher GmbH & Co. OG, A-6200 Jenbach, Austria

Hovedparten af selskabets varekøb er foretaget hos moderselskabet og er sket på markedsmæssige vilkår.

The main part of the companys buy of goods has been from the parent company and is on arm-lenghts conditions.

Ultimativt moderselskab:
Ultimate parent:

General Electric Company, 3135 Easton Turnpike, Fairfield, Connecticut, 06828-001, USA
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General Electric Company. der er registreret i staten New York med hovedkontor i Connecticut - USA,
udarbejder koncernregnskab for henholdsvis den mindste og største koncern, hvori Jenbacher A/S indgår som 
datterselskab. Moderselskabernes regnskaber kan rekvireres på www.ge.com.

General Electric Company is registered in the State of New York with its corporate office in Connecticut,
USA,  prepares consolidated financial statements for the smallest and biggest Group, in which
Jenbacher A/S is a subsidiary. The annual accounts of the parent companies are available at 
www.ge.com.

10. Eventualforpligtelser / Contingencies 
Leasingforpligtelse:
Selskabets samlede leasingforpligtelse andrager i alt tkr. 876. 

Jenbacher A/S har stillet garantier på tkr. 0 over for selskabets kunder.

The Company’s lease liabilities total DKK 876 thousand.

Jenbacher A/S has provided guarantees totalling DKK 0 thousand to its customers.

Solidarisk hæftelse:
Joint and several liability:
Jenbacher A/S er sambeskattet med øvrige danske selskaber i GE koncernen. Selskabet hæfter ubegrænset og 
solidarisk med de øvrige selskaber i sambeskatningen for danske kildeskatter på udbytte, renter og royalties samt 
skat inden for sambeskatningskredsen. Eventuelle senere korrektioner af kildeskatter vil kunne medføre, at 
selskabets hæftelse ændre sig i forhold til de skyldige kildeskatter pr. 31. december 2015.

Jenbacher A/S is in the national Danish joint taxation with the other Danish companies in the GE group. The company 
is jointly and severally liable for withholding tax and joint taxation  with the other companies in the Danish joint 
taxation. Possible corrections in the future of the withholding tax might cause that the joint and several liability will 
change compared to the debt  recognized as of 31 December 2015.

11. Sikkerhedsstillelser og pantsætninger / Collateral and mortgages
Der er ingen sikkerhedsstillelser eller pantsætninger pr. statusdagen.

There is no collateral and mortgages at the balance date. 


